📅 Leçon d’Hindi – Murli du 18 septembre 2025

📅 Phrase du Murli du 18 septembre 2025

📜 Hindi
यह भी कितनी समझने की बातें होती हैं।

🔤 Translittération
yah bhī kitanī samajhne kī bātẽ hotī haĩ.

💬 Traduction 
« Cela aussi comporte tant de choses à comprendre. »
 ou : « Il y a là aussi tellement de points à saisir. »

📚 Vocabulaire
· यह (yah) : ceci, cela
· भी (bhī) : aussi, également
· कितनी (kitanī) : combien, tant de
· समझने की (samajhne kī) : à comprendre, destinées à être comprises
· समझना (samajhnā) : comprendre
· suffixe -ne kī → exprime « de / à (l’infinitif) »
· बातें (bātẽ) : choses, paroles, points (pluriel de bāt)
· होती हैं (hotī haĩ) : existent, se trouvent (au pluriel, aspect habituel)

⚙️ Grammaire et structure
1. कितनी बातें : litt. « combien de choses » → en contexte, souvent traduit par « tant de points ».
2. समझने की बातें : construction infinitif + kī bātẽ, très fréquente en hindi, qui signifie « des choses à [infinitif] », ici « des choses à comprendre ».
3. होती हैं : forme habituelle/gnomique → exprime que c’est une réalité générale, pas ponctuelle : « il y a, il existe ».
4. La particule भी étend le constat : « cela aussi » → ajoute à d’autres choses déjà évoquées.

✨ Pour mieux comprendre
La phrase insiste sur la richesse ou la profondeur d’un sujet : ce n’est pas simplement une chose, mais « beaucoup de points » qui demandent réflexion et compréhension. C’est une façon typiquement indienne de souligner qu’il y a plusieurs niveaux ou aspects à méditer dans une situation.
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